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Kyoto Diocese Message for Mass during the Ten Days for Peace, 2010
“Protect the Environment to Build a Peaceful World”

Paul Otsuka Yoshinao, Bishop of Kyoto

Mensaje de la Didcesis de Kyoto
por la Jornada “10 Dias por la Paz”, 2010
“ La Proteccién del Medio Ambiente como medio para contruir la paz ”

i [f‘— Pablo Otsuka Yoshinao, Obispo de Kyoto
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ED_D'C n/ Mensagem da diocese de Kyoto

pela jornada “10 Dias pela Paz”, 2010
“ A Protecdo do Meio Ambiente, como meio para construir a paz ”
Paulo Otsuka Yoshinao, Bispo de Kyoto

Mensahe ng Diyosesis ng Kyoto para sa Misa
sa Sampung Araw para sa Kapayapaan, 2010
“Pangalagaan ang Kapaligiran sa Pagbubuo ng Mapayapang Daigdig”
Paul Otsuka Yoshinao, Obispo ng Kyoto
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Our Lady, Victim of the Bomb

A wooden statue in the church at Urakami, in the diocese of Nagasaki, was
placed there in 1929. The building was by atomic bombing of 1945 but after the
war the head of the statue was found among the rubble and it is now preserved
in the restored church at Urakami.

Nuestra Senora, victima de la Bomba Atémica

En el ano de 1929 una imagen de Nuestra Sefiora, en madera, habia sido
colocada en la iglesia de Urakami, diécesis de Nagasaki. La iglesia fue destruida
por la bomba atémica de 1945. Después de la guerra, la cabeza de la sagrada
1magen fue encontrada entre los escombros y nuevamente colocada en la nueva
Iglesia de Urakami.

Nossa Senhora, Vitima da Bomba Atomica

No ano de 1929 uma imagem de Nossa Senhora, feita de madeira, tinha sido
colocada na Igreja de Urakami, Diocese de Nagasaki. A Igreja foi destruida pela
bomba atémica em 1945. Depois da guerra, a cabega da sagrada imagem foi
encontrada entre os escombros e novamente colocada na nova Igreja de Urakami.

Aming Ina, Biktima ng Bomba

Isang imaheng gawa sa kahoy na inilagay sa simbahan ng Urakami, sa diyosesis
ng Nagasaki, nooni 1929. Ang simbahang ito ay nasira ng bomba atomika noong
1945. Nguni't, pagkatapos ng giyera, natagpuan ang ulo ng imahen sa mga labi
ng nasirang gusali at ngayon ay pinangangalagaan ang imahen sa muling
naisaayos na simbahan ng Urakami.
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Kyoto Diocese Message for Mass during the Ten Days for Peace, 2010
“Protect the Environment to Build a Peaceful World”

Paul Otsuka Yoshinao, Bishop of Kyoto

In his peace message this year Pope Benedict XVI warns that, “If you want peace
to be achieved, look after the whole of creation”. This is because establishing peace
and protecting the environment are activities inseparably connected to one another.
The Church proclaims, in her profession of faith, that God, ‘created all things, visible
and invisible’. “The world is not the result of any necessity, or of blind fate, or of
chance. With wisdom and love God freely created all things.” (1) God created all
things as good, and he made mankind the highest of all visible things. The order,
unity and solidarity that God desired is to be found among all created beings.
God made all things for mankind but people have the duty, in turn, to offer all things
to God in a spirit of thanksgiving.

Of recent years, in the wake of globalization, we have come to fear that the
phenomena of climate change and global warming may be attributed to the
development of harmful influence of human activity, there is clamoring about an
environmental crisis, and there is a vogue for the pointed use of the word ‘green’.
War itself is the greatest destroyer of the natural environment. If we reach a stage at
which nuclear weapons are, once again, to be used it may mean the annihilation of
mankind along with the earth’s environment. Japan, the only country in the world to
have been a victim of atomic bombing, has a responsibility to appeal to the world,
and especially to the leaders of its various countries, for the abolition of nuclear
weapons and the realization of a world without wars. (2) “What mankind is hoping
for is not to live in a world bound by weapons in which armed struggle continues but
to he able to live in a world where anyone is able to live in a truly human way. (3)

We must never allow ourselves to become unconcerned about the fact that so
many people are placed in situations of misery and barbarity because the natural
environment has been destroyed by conflict and war. Furthermore we have a
responsibility to poorest people in the world and to future generations to avert the
environmental crisis. Let us pray during this Mass for Peace today that through the
equitable distribution of this world’s wealth, by choosing for ourselves a simple
life-style, by respecting God’s creation

and by looking for the fullness of His N r“ =
redemption all mankind may be able to L S t o, ﬂ
live in harmony.

(1) Catechism of the Catholic Church: Compendium, 54

(2) Archbishop Takami Mitsuaki of Nagasaki Diocese, carrying with him the statue of
‘Our Lady, Victim of the Bomb’ went on a pilgrimage for Peace to Rome (to receive
the blessing of Pope Benedict XVI, to Spain (for a memorial service for the victims of
the bombing of Guernica) and to the Headquarters of the United Nations in New
York to appeal for elimination of Nuclear Weapons. (Conference for the reaffirmation
of the Nuclear Non-Proliferation Treaty(NPT))

(3) From “An appeal from the Bishops of the Bombed Cities Hiroshima and Nagasak?,
February 26, 2010
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Mensaje de la Didcesis de Kyoto
por la Jornada “10 Dias por la Paz”, 2010
“ La Proteccion del Medio Ambiente como medio para contruir la paz
Pablo Otsuka Yoshinao,
Obispo de Kyoto

El Papa Benedicto XV en su mensaje por la paz de este afio nos advirtié que: “Si queremos la
realizacion de la paz, contemplemos la creacion”. Esto significa que: el querer la paz y el
proteger el medio ambiente son dos conceptos inseparables, unidos mutuamente.

La iglesia lo proclama en su profesion de fe: Dios es el creador de todas las cosas, visibles e
invisibles. “La creacion del mundo no es el resultado de una necesidad, de un fortuito destino o
del oportunismo. Con sabiduria y amor Dios, libremente, ha creado todas las cosas” (1).
Dios cred todas las cosas como buenas e hizo al genero humano como la méaxima expresion de
todos los seres creados. El orden, la unidad y solidaridad que Dios quiere se encuentra en el
corazon de las mismas cosas creadas. Dios hizo todo por su bondad, sin embargo, el hombre
tiene la obligacién, a su tiempo, de ofrecer toda esta creacion a Dios por medio de una accién de
gracias.

En estos afios recientes, con el despertar de la globalizacion, hemos llegado, también, al temor
sobre lo que llamamos: fenomeno del cambio climéatico y calentamiento global, propiciados y
dafiados por la misma actividad humana. En medio de todo este miedo y clamor de crisis
ambiental, también es cierto que se ha puesto de moda la palabra “ECO” (econdmico). La guerra
es el mayor destructor del medio ambiente natural. Si llegamos hasta la etapa actual a la que han
llegado las armas nucleares, y volver a usarlas, ello seria, sin duda, la destruccion de la raza
humana a la par del aniquilamiento de todo el entorno terrenal. Japon, el Unico pais de la tierra
que ha sido victima de la bomba atémica, tiene la responsabilidad de hacer un llamado al mundo,
en especial a los lideres de las naciones, para la abolicion de dichas armas nucleares, asi como
abogar por la creacion de un mundo sin guerras (2). “Lo que desea la humanidad no es una vida
rodeada de armas con continuos conflictos y luchas, sino un camino donde todo el mundo pueda
vivir una verdadera y digna existencia humana(3).

Nunca debemos permitirnos a nosotros mismos el despreocuparnos u olvidar el hecho de que
mucha gente se encuentra emplazada en situaciones de miseria y barbarie debido a la destruccion
de este medio ambiente por conflictos y guerras. Por el contrario, hay que saber que tenemos la
responsabilidad de evitar este conflicto ambiental para tanta pobre gente, asi como para las
generaciones futuras. Recemos hoy, durante la Misa por la Paz, por la equitable distribucion de la
riqueza de este mundo, por la eleccién personal de

un estilo de vida adecuado y justo, por la perfecta e
redencion de la creacion entera y por la solidaridad ‘, @ @
del género humano, etc. Que asi sea. e

Notas:

(1) Catecismo de la Iglesia Catélica. Compendio Nro. 54

() El Arzobispo de Nagasaki, Sr. Takami Mitsuaki, llevando consigo la estatua de la Virgen,
‘Nuestra Sefiora, Victima de la Bomba’ fue en peregrinacion hasta Roma (para recibir la
bendicion del Papa Benedicto XVI), luego a Espafia (conmemorando a las victimas del
bombardeo de Guernica) y, finalmente, a la Asamblea de las Naciones Unidas en Nueva York,
pidiendo por la eliminacion de las Armas Nucleares (Conferencia por la Reafirmacion del
Tratado de la No-proliferacion de las Armas Nucleares (NPT)).

(3) De la “Exortacion de los Obispos de las bombardeadas ciudades de Hiroshima y Nagasaki”,
Febrero 26 del 2010.
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‘ I '/ Mensagem da diocese de Kyoto
pela jornada “10 Dias pela Paz”, 2010
“ A Protecédo do Meio Ambiente, como meio para construir a paz

Paulo Otsuka Yoshinao,
Bispo de Kyoto

O Papa Bento XVI na sua mensagem pela paz deste ano nos advertiu que
“Se quisermos a realizagdo da paz, contemplemos a criagéo”. Isto significa que,
querer a paz e proteger o meio ambiente sdo dois conceitos inseparaveis, unidos
mutuamente.

A Igreja o proclama na sua profissao de fé: Deus criador de todas as coisas,
visiveis e invisiveis. “A criagdo do mundo n&o é o resultado de uma necessidade,
de um fortuito destino ou do oportunismo. Com sabedoria e amor Deus,
livremente, criou todas as coisas” (1). Deus criou todas as coisas como boas e
fez ao género humano como a maxima expressao de todos os seres criados.
A ordem, a unidade e a solidariedade que Deus quer, encontra-se no coragdo
das mesmas coisas criadas. Deus fez tudo por prépria bondade, porém, o
homem tem a obrigagdo, ao seu tempo, de oferecer toda esta criacdo a Deus
por meio de uma acdo de gracas.

Nestes anos recentes, com o despertar da globalizacdo, temos chegado,
também, ao temor sobre o que chamamos de fendbmeno da mudanca climéatica
e aqguecimento global, propiciados e efetivados pela mesma atividade humana.
Em meio de todo este medo e clamor de crise ambiental, também é verdade que
virou moda a palavra “ECO” (econémico). A guerra € o maior destruidor do meio
ambiente natural. Se chegarmos até a etapa que tem chegado as armas
nucleares atualmente e voltar a usa-las, isso seria, sem davida, a destruicéo da
raca humana a par do aniquilamento de tudo o entorno terreno. Japéo,
que € o Unico pais da terra que tem sido vitima da bomba atdbmica, tem a
responsabilidade de fazer um chamado ao mundo, em especial aos lideres das
nacles, para a abolicdo de ditas armas nucleares, assim como advogar pela
criagcdo de um mundo sem guerras (2). “O que deseja a humanidade ndo € uma
vida rodeada de armas com continuos conflitos e lutas, sendo um caminho onde
todos possam viver uma verdadeira e digna existéncia humana(3).

Nunca devemos permitir-nos a nés mesmaos despreocupar-nos ou esquecer o
fato de que muita gente encontra-se vivendo em situacdes de miséria e barbarie
por causa da destruicdo deste meio ambiente por conflitos e guerras. Pelo
contrario, temos que saber que temos a responsabilidade de evitar este conflito
ambiental para tantos pobres, assim como para as geracoes futuras. Rezemos,
hoje, durante a Missa pela Paz, pela justa distribuicdo da riqueza deste mundo,
pela eleicdo pessoal de um estilo devida

adequado e justo, pela perfeita redencéo &
da criacéo inteira, e pela solidariedade do ﬂ
género humano,etc. Améem!.

Notas

(1) Catecismo da Igresia Catdlica. Compéndio N. 54

(2) O Arcebispo de Nagasaki, Takami Mitsuaki, levando consigo a estatua da Virgem,
‘Nossa Senhora, Vitima da Bomba’ foi em peregrinacdo até Roma (para receber a
bénc¢do do Papa Bento XVI); logo a Espanha (na comemoragdo as vitimas do
bombardeio de Guernica) e, finalmente, & Assembléia das Nac¢bes Unidas em Nova
York, pedindo pela eliminagdo das Armas Nucleares (Conferéncia pela Reafirmacédo do
Tratado da Nao-Proliferagdo das Armas Nucleares (NPT)).

(3) Da “Exortacéo dos Bispos das bombardeadas cidades de Hiroshima e Nagasaki”,
Fevereiro 26 de 2010.
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Mensahe ng Diyosesis ng Kyoto para sa Misa 4’! Z
sa Sampung Araw para sa Kapayapaan, 2010 #

“Pangalagaan ang Kapaligiran sa Pagbubuo ng Mapayapang Daigdig”
Paul Otsuka Yoshinao, Obispo ng Kyoto

Sa kanyang mensaheng pangkapayapaan sa taong ito nagbabala si Papa Benedikto XVI
na “kung nais ninyong makamtan ang kapayapaan at mapangalagaan ang kapaligiran,
alagaan ninyo ang buong nilalang (creation).” Ito ay dahil magkakaugnay ang bawa't isa.
Nagpahayag ang Simbahan, sa kanyang pagpapahayag (profession) ng pananampalataya,
na ang Diyos ‘ang siyang gumawa ng lahat, nakikita o hindi nakikita’.“ Ang daigdig ay
hindi bunga ng anumang pangangailangan, o isang bulag na kapalaran, o swerte (chance).
Batay sa karunungan at pagmamahal, ginawa ng Diyos ang lahat ng bagay nang buong
laya.” (1) Ginawa ng Diyos ang lahat bilang kabutihan, at ginawa niya ang sangkatauhan
bilang pinakamataas na uri sa lahat ng bagay na nakikita. Ang kagustuhan ng Diyos na
may kaayusan, pagkakaisa at pakikipagkapwa ay matatagpuan sa lahat ng kanyang
ginawa. Ginawa ng Diyos ang lahat para sa sangkatauhan nguni't, bilang kapalit, may
pananagutan sila na inaalay ang lahat ng bagay sa Diyos sa diwa ng pasasalamat.

Sa mga taong kailan lang lumipas, sa pagdating ng globalisasyon, kinatatatakutan natin
na ang phenomenon ng pagbabago ng panahon (climate change) at pag-init ng daigdig
(global warming) ay dulot ng paggawa ng nakasisirang impluwensiya ng mga gawain ng
tao, at dahil dito may nagsasabing merong krisis sa kapaligiran, at uso na ang tahasang
paggamit ng salitang ‘luntian.” Ang giyera mismo ang isang malaking tagasira ng
kapaligiran. Kung sakaling dumating ang pagkakataon na muling gagamitin ang armas
nukleyar, maaring mangahulugan ito ng pagkawasak ng sangkatauhan kasama ang
kapaligiran ng daigdig. Ang bangsang Hapon, bilang kaisa-isang bansa sa daigdig na
naging biktima ng bomba atomika, ay may pananagutan na manawagan sa daigdig, lalo
na sa mga pinuno ng iba’t-ibang bansa, na alisin na ang mga armas nukleyar at
isakatuparan na ang isang daigdig na walang digmaan. (2) “Ang hangad ng daigdig ay
hindi ang mabuhay sa isang daigdig na binigkis ng mga armas na siyang nagpapatuloy ng
mga armadong hidwaan kundi ang mabuhay sa isang daigdig na ang sinoman ay
mabubuhay sa tunay na makataong pamamaraan.” (3)

Hindi dapat natin payagan ang ating sarili na magsawalang bahala sa katunayang
napakaraming tao ang nasa kalagayan ng paghihirap at kalupitan dahil ang likas na
kapaligiran ay nasira na ng hidwaan at digmaan. At saka, mayroon tayong pananagutan
sa mga pinaka-mahihirap na tao sa daigdig at sa mga susunod na salinlahi na maiwasan
ang krisis pangkapaligiran. Tayo ay magdasal sa Misa para sa Kapayapaan sa araw na ito
na sa pamamagitan ng pantay-pantay na pamamahagi ng kayamanan ng daigdig na ito,
sa pamamagitan ng pagpili para sa ating sarili ng payak na pamumuhay, sa pamamagitan
ng paggalang sa ginawa ng Diyos at sa pamamagitan

ng pagtingin sa Kanyang kabuuang pagtubos, ang -~ A
lahat ng sangkatauhan ay mabubuhay nang may ‘J LA
kaayusan.

(1) Catechism of the Catholic Church: Compendium, 54

(2) Si Arsobispo Takami Mitsuaki ng Diyosesis ng Nagasaki, dala-dala ang imahen ng ‘Aming
Ina, Biktima ng Bomba, ay nagpunta sa isang pilgrimage para sa Kapayapaan sa Roma
(upang tanggapin ang bendisyon ng Papa Benedikto XVI) sa Espanya (para sa isang
memorial service para sa mga biktima ng pambobomba sa Guernica) at sa headquarters ng
United Nations sa New York upang manawagan na alisin na ang mga armas nukleyar.
(Conference for the reaffirmation of the Nuclear Non-proliferation Treaty [NPT]).

(3) Mula sa “An appeal from the Bishops of the Bombed Cities of Hiroshima and Nagasaki,”
26 Pebrero 2010.
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The Prayer of St. Francis

Make me a channel of your peace,

where there is hatred let me bring your love.
Where there is injury, your pardon, Lord,
and where there’s doubt, true faith in You.
Make me a channel of your peace,

where theres despair in life, let me bring hope.
Where there is darkness only light,

and where there’s sadness ever joy.

Oh, Master, grant that I may never seek

so much to be consoled as to console,

7o be understood as to understand,

to be loved as to love with all my soul.

Make me a channel of your peace.

It 1s in pardoning that we are pardoned,

in giving to all men that we receive,

and in dying that we’re born to eternal life.

Oragédo pela Paz

Oracion por la Paz

Senor! Haz de mi un instrumento de tu Paz.

Donde haya odio, ponga yo amor.

Donde haya discordia, ponga yo union.
Donde haya error, ponga yo verdad.

Donde haya duda, ponga yo fe.

Donde haya tinieblas, ponga yo luz.

Donde haya tristeza, ponga yo alegria.

Oh, Senor, Que yo no busque tanto

Ser consolado como consolar,

Ser comprendido como comprender,

Ser amado como amar.

Porque Dandose es como se recibe,

Perdonando es que se obtiene perdon,

Muriendo es que se resucita a la Vida Eterna.

Senhor, fazei-me instrumento de vossa paz.
Onde houver odio, que eu leve o amor.

Onde houver ofensa, que eu leve o perdao.
Onde houver discordia, que eu leve a uniao.
Onde houver duvida, que eu leve a fé.

Onde houver erro, que eu leve a verdade.
Onde houver desespero, que eu leve a esperancga.
Onde houver tristeza, que eu leve a alegria.
Onde houver trevas, que eu leve a luz.

O Mestre, fazei que eu procure mais
consolar que ser consolado,

compreender que ser compreendido,

amar que ser amado.

Pois é dando que se recebe,

é perdoando que se é perdoado,

e é morrendo que se vive para a vida eterna.
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Panalangin Para sa Kapayapaan

Panginoon ,akoy iyong gawing daan ng yong kapayapaan,

Upang maihatid ang iyong pagmamahal ,sa pusong may lumbay at kay lamig.
Pagdurusay aking papawiin ,ligaya ang iyong thahatid,

At kung sakali mat may alinlangan,idudulot walang hanggang pananalig,
Panginoon ,dalangin ko tuwina maghari ang iyong kalooban,

Ang magmahal higit sa mahalin,Ang umunawa kaysa unawain.

Ang magbigay na di naghihintay ng kapalit na kaginhawaan.

Maging buhay ko may ipagkaloob .Upang sa piling moy mabuhay na walang

Hanggan.
Hsle 7= <A EZEA2=F D>
ol | UE G4 "Hatol =471 HA st
v]go] gt ol AFE
Eo] A= el A4 E
Bdo] gl o A2
57} 9 2o 1Y
gEo] gt Fo] WES
Aol v e S
ool A+ Xl FHE
S50l = Xl 7IEe AA saA
Fol | fmg Felrlurhs S2ela
olal & 37Kt o]3)staL
A Fabuche AgEA o F2A
2A71E Fo=H vkl

ﬂl

A28 QgomH Fou
gAT oM Ao ¥

SEFIERE S HTY

fpl, bl LE, SRz LT 7EIN,
MLADDEZAIL, B
WEDPWHBEZAIL, ©HLE
WHOBHH E AT, —BE
BVWObhLHEZAI, ENE
BODOHDHEZAIZ, HFEE
WhHDOHLH EZ AL, 7l

ELLOHDE DI, BO% | __
Mobhs e stz brbtotrncszdiroe B RS
ByiF. BT, oy
ik, b LI A

RHONDEZLE0 G, BB L%
BfESNG D L0 LEET S D LA
TINHILEN G, BTHILARERTI S,

bl Libit, G250b%0 -t
SHTMD, WD SR ol
M3 E BT TRIC, KEORENEEL DTN, ol

10



	2010  平和メッセージ　表紙
	2010　平和メッセージ　日本語
	2010　平和メッセージ　被爆マリア像
	2010　平和メッセージ　英語
	2010　平和メッセージ　スペイン語
	2010　平和メッセージ　ポルトガル語
	2010　平和メッセージ　タガログ語
	2010　平和メッセージ　韓国語
	2010  平和を願ういのり 09
	The Prayer of St. Francis

	2010  平和を願ういのり 10

